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WARNING!Young children can be strangled by loops in pull cords, chains, tapes and inner cords that
operate the product. To avoid strangulation and entanglement, keep cords out of the reach of young
children. Cords may become wrapped around a child’s neck. Move beds, cots and furniture away from
window covering cords. Do not tie cords together. Make sure cords do not twist and create a loop.
WARNING!Children can strangle if this safety device is not installed. Always use this device to keep cords or
chains out of the reach of children.
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WARNUNG !Strangulationsgefahr fir Kinder durch Schlaufen in Zugschniren, Ketten, Bandern und der
inneren Schnur, die dieses Produkt lenken!. Um Strangulierung und ein Verheddern zu vermeiden, halten
Sie die Schnire auRerhalb der Reichweite von Kleinkindern. Schniire konnen sich um den Hals eines Kindes
wickeln. Betten, Babybett und Mdbel in einer sicheren Entfernung von den Schniren der Fensterrollos
aufstellen. Binden Sie keine Kabel zusammen. Achten Sie darauf, dass sich die Schnire nicht verdrehen und
eine Schlaufe bilden. ACHTUNG!Wenn diese Sicherheitsvorrichtung nicht montiert ist, besteht
Strangulationsgefahr fiir Kinder. Verwenden Sie dieses Gerat stets, wobei Kabel oder Ketten aulRerhalb der
Reichweite von Kindern gehalten werden.
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AVERTISSEMENT!Les jeunes enfants peuvent étre étranglés par des boucles des cordons, les chaines, les
rubans et le cordon interne qui fait fonctionner ce produit. Pour éviter I'étranglement et I’'enchevétrement,
gardez les cordons hors de la portée des jeunes enfants. Les cordes peuvent s'enrouler autour du cou d'un
enfant. Tenez les lits, les lits bébé et les meubles a distance des cordons qui recouvrent les fenétres.
N'attachez pas les cordes ensemble. Assurez-vous que les cordons ne se tordent pas et ne forment pas de
boucles. ATTENTION!Les enfants peuvent s'étouffer si ce dispositif de sécurité n'est pas installé. Utilisez
toujours cet appareil pour garder les cordons ou les chaines hors de la portée des enfants.
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WAARSCHUWING!Jonge kinderen kunnen gewurgd worden door lussen in trekkoorden, kettingen, banden
en het binnenkoord dat dit product aanstuurt. Houd de koorden buiten bereik van jonge kinderen om
wurging en verstrengeling te voorkomen. Koorden kunnen zich om de nek van een kind wikkelen. Plaats
bedden, wiegen en meubels uit de buurt van raamdecoratiekoorden. Bind geen koorden samen. Zorg
ervoor dat koorden niet kunnen draaien en een lus kunnen vormen. WAARSCHUWING!Kinderen kunnen
gewurgd worden als dit veiligheidsapparaat niet geinstalleerd is. Gebruik dit apparaat altijd om koorden en
kettingen buiten bereik van kinderen te houden.
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AVVERTENZA!l bambini piccoli possono essere strangolati da cappi che si possono formare tirando cavi,
catene, nastri e il cavo interno che serve per operare questo prodotto. Per evitare lo strangolamento e
I'intrappolamento tenere le corde fuori dalla portata dei bambini piccoli. | cavi possono avvolgere il collo di
un bambino. Allontanare letti, culle e mobili dalle corde delle tende delle finestre. Non legare insieme i
cavi. Assicurarsi che i cavi non si attorciglino formando cappi. AVVERTENZA!l bambini possono rimanere
strangolati se questo dispositivo di sicurezza non é installato. Utilizzare sempre questo dispositivo per
tenere i cavi o le catene fuori dalla portata dei bambini.
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OSTRZEZENIE!Mate dzieci mogg zosta¢ uduszone przez petle powstate w sznurkach, taficuchach, tasmach i
wewnetrznych sznurkach, ktérymi obstugiwany jest ten produkt. Aby unikna¢ uduszenia i zaplatania,
trzymaj sznurki w miejscu niedostepnym dla matych dzieci. Sznury moga owing¢ sie wokét szyi dziecka.
Odsun tozka, tézeczka i meble od sznurkéw dekoracji okiennych. Nie wigz ze sobg sznurkéw. Upewnij sie,
ze sznurki nie skrecaja sie i nie tworza petli. OSTRZEZENIE!Dzieci moga sie udusié, jeéli to urzadzenie
zabezpieczajgce nie zostanie zainstalowane. Zawsze uzywaj tego urzadzenia, aby trzymac sznurki lub
fancuszki w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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VARNING!Sma barn kan strypas av oglor i dragsnoren, kedjor, band och innersnéret som styr denna
produkt. For att undvika strypning och intrassling, hall snéren utom rackhall f6r sma barn. Snéren kan viras
runt ett barns hals. Flytta sangar, spjalsangar och mobler fran snéren vid fonster. Knyt inte ihop snoren. Se
till att snoren inte tvinnas och bilar en 6gla. VARNING!Barn kan strypas om denna sdkerhetsanordning inte
installeras. Anvand alltid denna anordning for att halla snoren eller kedjor utom rackhall for barn.
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ADVERTENCIA!Los nifios pequeiios pueden estrangularse por lazos en los cordones, cadenas, cintas y el
corddn interno que hace funcionar este producto. Para evitar estrangulamientos y enredos, mantenga los
cables fuera del alcance de los nifios pequefios. Los cordones pueden enrollarse alrededor del cuello de un
nifio. Aleje las camas, las cunas y los muebles de los cables que cubren las ventanas. No ate los cables.
Asegurese de que los cables no se tuerzan y formen un bucle. ADVERTENCIAlLos nifios pueden
estrangularse si este dispositivo de seguridad no estd instalado. Utilice siempre este dispositivo para
mantener los cables o cadenas fuera del alcance de los nifios.

DK

ADVARSEL!Sm3a bgrn kan kvaeles af Igkker i traeksnore, kaeder, band og indvendige snore, der bruges til at
betjene dette produkt. For at undga risiko for kvaelning og sammenfiltring skal snorene holdes uden for
bgrns raekkevidde. Snore kan vikle sig om et barns hals. Flyt senge, vugger og mgbler vaek fra vinduer med
snore. Bind ikke snorene sammen. Sgrg for, at snorene ikke er viklet sammen og ikke danner en lgkke.
ADVARSEL!Bgrn kan kvzeles, hvis denne sikkerhedsanordning ikke installeres. Brug altid denne anordning
til at holde snore eller kaeder uden for bgrns raekkevidde.
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ADVARSEL!Sma barn kan kveles av lgkker i trekksnorer, kjeder, band og den indre ledningen som brukes i
dette produktet. For & unnga kvelning og sammenfiltring, hold snorene utenfor rekkevidde for sma barn.
Ledninger kan vikles rundt nakken pa et barn. Flytt senger, barnesenger og mgbler bort fra
vindusdekningssnorer. Ikke bind ledninger sammen. Forsikre deg om at ledninger ikke tvinner seg sammen
og danner en Igkke. ADVARSEL!Barn kan kveles hvis denne sikkerhetsenheten ikke er installert. Bruk alltid
denne enheten for a holde ledninger eller kjeder utenfor barnas rekkevidde.
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AVISO!As criangas pequenas correm o risco de estrangulamento se ficarem presas nos lagos dos cord&es de
puxar, nas correntes, nas fitas e no corddo interno que opera este produto. Para evitar estrangulamentos e
emaranhamentos, mantenha os corddes fora do alcance de criangas pequenas. Os corddes podem envolver
0 pescogo de uma crianga. Afaste as camas, os bergos e os méveis dos cordGes que cobrem a janela. Ndo
amarre os corddes. Certifique-se de que os corddes ndo ficam torcidos e ndo criam um lago. ATENGAO!As
criangas correm o risco de estrangulamento se este dispositivo de seguranga ndo estiver instalado. Utilize
sempre este dispositivo para manter os corddes ou correntes fora do alcance das criangas.
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AVERTISMENT!Copiii mici pot fi sugrumati de bucle la tragerea snururilor, lanturilor, benzilor si a
cordonului interior care opereaza acest produs. Pentru a evita strangularea si incurcarea, nu tineti
snururile la Tndemana copiilor mici. Snururile se pot infisura in jurul gatului unui copil. Tndepértati paturile,
patuturile si mobilierul de snururile de la articolele de acoperire a geamurilor. Nu legati snururile intre ele.
Asigurati-va ca snururile nu se rdsucesc si nu formeaza o bucla. AVERTISMENT!Copiii se pot strangula daca
acest dispozitiv de siguranta nu este instalat. Utilizati intotdeauna acest dispozitiv pentru a nu tine snururile

sau lanturile la indemana copiilor.
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OPOZORILO!Mlajsi otroci se lahko zadavijo z zankami, ki nastanejo z vleCenjem vrvic, verig, trakov in vrvi ,
ki se nahaja v notranjosti izdelka. V izogib davljenju in zapletanju, vrvi hranite izven dosega mlajsih otrok.
Vrvi se lahko zapletejo okoli otrokovega vratu. Postelje, posteljice in pohistvo odmaknite od okna in
prekrijte vrvi. Vrv ne zveZite skupaj. Pazite, da se vrvi ne zvijejo in zavozlajo. OPOZORILO!Otroci se lahko
zadavijo, Ce ta varnostna naprava ni namescena. Vedno uporabljajte to napravo, da bodo kabli ali verige
izven dosega otrok.
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FIGYELEM!A kisgyermekek megfulladhatnak az eszkozt mikodtetd zsindrok, lancok, szalagok és a belsé
zsinor hurkaiban. A fulladds és a belegabalyodas elkerllése érdekében tartsa tavol a zsinérokat a
kisgyermekektbl. A zsindrok ratekeredhetnek a gyermek nyakdra. Helyezze az agyakat, kisdgyakat és
butorokat az ablaktakaré zsinéroktdl tavol. Ne kdsse dssze a zsindrokat. Ugyeljen arra, hogy a zsinérok ne
csavarodjanak 6ssze, és ne hozzanak létre hurkokat. FIGYELMEZTETES!A gyermekek megfulladhatnak, ha
nincs felszerelve ez a biztonsagi eszkdz. Az eszkéz hasznalata soran mindig tartsa tavol a zsinérokat vagy a
lancokat a gyermekektdl.
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UPOZORNENI!Dé&ti se mohou pfi tahani za $iary, fetizky, pasky nebo vnitini ovladaci $riiru tohoto produktu
zamotat do smycky a uskrtit. Aby nedoslo k uskrceni nebo zamotani, udrzujte vSechny $iliry mimo dosah
déti. Snadry se ditéti mohou omotat kolem krku. Odsurite postele, détské postylky a jiny nabytek dal od $ridr
okenniho stinéni. Sriliry nesvazujte dohromady a ujistéte se, 7e nejsou prekroucené a nevytvaii se na nich
smycky. UPOZORNENI!Pokud nenainstalujete toto bezpeénostni zafizeni, hrozi détem uskrceni. Vidy

vy o

pouZivejte zafizeni k uchovani $idr a fetizkli mimo dosah déti.
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VAROVANIE!Slu¢ky, ktoré sa vytvéraju pri tahani za Snurky, retiazky, pasky a vnatorné $nurky, pomocou
ktorych sa tento vyrobok ovldda, mdzu pre malé deti predstavovat nebezpecenstvo zaskrtenia. Aby ste
predigli zasrkteniu alebo zamotaniu sa do tychto $nurok, udrZujte ich mimo dosahu malych deti. Snarky sa
mézu omotat okolo krku dietata. Presurite detské postielky, ohradky a ndbytok dalej od okna, kde sa roleta
so $nurkami nachadza. Nezvazujte Snurky dokopy. Uistite sa, Ze $nurky nie si zamotané a nevytvorila sa na
nich slucka. UPOZORNENIE!Ak nie je nainStalované toto bezpecnostné zariadenie, deti sa m6zu uskrtit.
Toto zariadenie pouzivajte vzdy tak, aby boli $nury alebo retaze mimo dosahu deti.
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UPOZORENJE!Mala djeca mogu se zadaviti om¢ama u uZetu za povlacenje, lancima, trakama i unutarnjem
uzetu koje pokrece ovaj proizvod. Kako biste izbjegli davljenje i zapetljavanje, drzZite uzad izvan dohvata
male djece. Uzice se mogu omotati oko djetetova vrata. Udaljite krevete, djecje krevetic¢e i namjestaj od
uzadi za pokrivanje prozora. Ne spajajte uzad zajedno. Pazite da se kablovi ne uvijaju i ne stvaraju petlju.
UPOZORENIJE!Djeca se mogu zadaviti ako ovaj sigurnosni uredaj nije postavljen. Uvijek upotrebljavajte
uredaj kako biste drzali uzad ili lance izvan dohvata djece.
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VAROITUS!Pienet lapset voivat kuristua vetonauhojen, ketjujen, teippien ja tatd tuotetta kayttdvan
sisdkoyden silmukoista. Valttadksesi kuristumisen ja sotkeutumisen pidd johdot poissa pienten lasten
ulottuvilta. Johdot voivat kietoutua lapsen kaulan ymparille. Siirrd sdngyt, pinnasangyt ja huonekalut
kauemmas ikkunanpaillysteiden johdoista. Ald sido johtoja yhteen. Varmista, ett3 johdot eivat kierry ja
muodosta silmukkaa. VAROITUS!Lapset voivat kuristua, jos tata turvalaitetta ei olla asennettu. Kayta tata
laitetta aina pitdmaan koydet tai ketjut pois lasten ulottuvilta.
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ISPEJIMAS!MaZi vaikai gali bati pasmaugti traukiant virves, grandinéles, juosteles ir vidinj laidg, kuriuo
valdomas Sis gaminys. Kad iSvengtuméte pasmaugimo ir jsipainiojimo, laikykite laidus maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Virvelés gali apsivynioti aplink vaiko kaklg. Perkelkite lovas, vaikiskas loveles ir
baldus toliau nuo langy uZdengimo virveliy. Neriskite virveliy kartu. Jsitikinkite, kad laidai nesisuka ir
nesudaro kilpos. JSPEJIMAS!Nesumontavus $io saugos jtaiso, vaikas gali pasismaugti. Visada naudokite §j
jtaisg, norédami laikyti virves ir grandines vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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MPOEIAONOIHZH!Mazi vaikai gali bUti pasmaugti traukiant virves, grandinéles, juosteles ir vidinj laida,
kuriuo valdomas Sis gaminys. Kad iSvengtuméte pasmaugimo ir jsipainiojimo, laikykite laidus maZiems
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Virvelés gali apsivynioti aplink vaiko kakla. Perkelkite lovas, vaikiskas
loveles ir baldus toliau nuo langy uzdengimo virveliy. Neriskite virveliy kartu. Jsitikinkite, kad laidai nesisuka
ir nesudaro kilpos. MPOEIAOMOIHZH!Ta nmaldid evoéxetal va mviyoUv v Sev €xel eykataotabel n cuokeun
oopaleiag. XpnolUOMOLEITE TTAVTO QUTH T CUOKEUR yla va Statnpolvtal ta kopdovia/kaAwdia i ot
oAuoideg pakpld amd ta madid.
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BHUMAHUE!Mankute geua morat ga 6b4aT yayLWeHW OT NMPUMKM B AbPNALLM BbXKETa, BEPUTU, IEHTU U
BbTPeWHMA Kaben, KOMTO ynpaBaABa TO3WU NPOAYKT. 3a Aa u3berHeTe yayllaBaHe WM ON/UTaHe, APbKTE
Kabenute paney ot obcera Ha manku pdeua. LLHypute morat ga ce yBMAT OKONO BpaTa Ha fAeTeTo.
MpemecTteTe nernata, KpeeatyeTata U mebenute paney OT BbXKeTaTa 3a MOKpMBaHe Ha nposopuu. He
3aBbp3BaiTe KabenuTe 3aefgHo. YBepeTe ce, Ye Kabenute He ce ycykBaT u obpasyBaT nNpuUMKa.
BHUMAHMUE!leuaTa moxKe Aa ce 3aayliaT, ako TOBA NMPeAnasHo YCTPOMCTBO He e MHCTanupaHo. BuHaru
M3NoN3BaiTe TOBA YCTPOWMCTBO, 33 Aa 3aAbpiKaTe LIHYPOBETE UAN BEPUNKKUTE Ha MACTO, HEJOCTbMNHO 3a
aeua.
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BRIDINAJUMS!Mazus bérnus var noZnaugt cilpas vilk$anas auklas, kédés, lentés un iek$éja aukla, kas
darbina So izstradajumu. Lai izvairitos no noznaug$anas un sapisanas, glabajiet auklas maziem bérniem
nepieejama vieta. Auklas var aptities ap bérna kaklu. Parvietojiet gultas, bérnu gultinas un mébeles talak no
logu parseguma auklam. Nesieniet auklas kopa. Parliecinieties, ka auklas negriezas un neveido cilpu.
BRIDINAJUMS!Ja netiek uzstadita 7 drodibas ierice, bérni var noznaugties. Vienmér izmantojiet 3o ierici, lai
bérninepiek|ituauklam unkedém.
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HOIATUS!Vaikesi lapsi voivad kagistada nooride, kettide, lintide ja seda toodet kditava sisemise noori
aasad. Kagistamise ja takerdumise viltimiseks hoidke juhtmeid vaikelastele kattesaamatus kohas. N6orid
vBivad olla imber lapse kaela. Liigutage voodid, vdrevoodid ja mddbel aknakatte nédridest eemale. Arge
siduge noore kokku. Veenduge, et n6orid ei keerduks ega moodustaks silmust. HOIATUS!Lapsed vG&ivad
lambuda, kui seda turvaseadist pole paigaldatud. Kasutage seadet alati selleks, et hoida n6érid voi ketid
lastele kattesaamatuskohas.
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VIDLVORUN!Ung bérn geta verid kyrkt af lykkjum i drattarsndrum, kedjum, béndum og innri sndrunni sem
rekur pessa voru. Til ad fordast kyrkingu og fleekju skal geyma snudrurnar par sem ung bérn na ekki til.
Snurur geta vafist um hals barns. Feerdu rim, barnarim og husgogn fra gluggapekjusnurum. Ekki binda
snirur saman. Gakktu Ur skugga um ad snurur snuist ekki og myndi lykkju. VIDLVORUN!Ef 6ryggistaekinu er
ekki komid fyrir geta born kyrkst. Alltaf skal nota taekid til ad halda snirum og kedjum par sem born na ekki
til.



